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Module 30
(NuLand toTnut

The Verb

In Greek and in English verbs have the same definition and functions. Verbs
are words that represent actions (throw) and states of being (be or exist). They
differ in the same fundamental way that Greek nouns differ from their English
counterparts: they use endings to create meaning in a way that English does
not. The Greek verb (pfjua) in its finite form has an ending that indicates what
person and number the subject is. The Greek infinitive has an ending that
indicates that it is unmarked for person and number.

The ut-Verbs inptand totnut

Though not as numerous as w-verbs, ui-verbs occur frequently. ut-verbs
conjugate differently from w-verbs in some tenses, typically the present,
imperfect, aorist, and sometimes the perfect. In conjugating these verb forms,
learn which stem to combine with which ending. The stem is the base of the
word to which the ending is joined. Once you have the correct stem and ending,
combine them to create the correct form. You may memorize the stems and
endings or you may learn how to combine stems and endings so that you can
recognize the forms as you encounter them.

Present, Imperfect, and Aorist Tense Stems

Present and Imperfect Tense Stems

Use the long vowel grade stem for the singular and the short vowel grade for the
plural. Note that the stems differ even within the same tense, mood, and voice.

long vowel grade stem short vowel grade stem
(use for the singular) (use for the plural)

in-or iew- ie-

iotn- iota-
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Mixed Aorist Tense Stems

long vowel grade short vowel grade
(use for the singular) (use for the plural)
nk- ¢ (ei-)

Root Aorist Tense Stem
long vowel grade long vowel grade
(use for the singular) (use for the plural)
otn- otn-

Present, Imperfect, and Aorist Tense Endings

Add to the correct tense stem.

Primary Active Secondary Active
(use for the present) (use for the imperfect and aorist)
S Pl S PL
1st -uL -uev 1st -V -uev
2nd -G -T€ 2nd -G -Te
34 gL(v) -aot (v) 3d -oav
Present Infinitive Active Aorist Infinitive Active
-vat “vat
Primary Middle and Passive Secondary Middle and Passive
(use for the present) (use for the imperfect and aorist)
S Pl S Pl
1t -Hat -ueba 1st -unv -ueba
2 gat -00¢ 2 -go -00e

3rd -TaL -vTat 3rd -T0 -VT0
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Present Infinitive Middle and Aorist Infinitive Middle
Passive e
-o0at

The Conjugation of Inut
The principal parts are these:

inut flow -Nka* -elka -glpat -eOnv

1. Note that one asterisk* indicates a mixed aorist.
2. The dashes on principal parts three through six indicate that in the
wild the forms are found with prefixes.

Remember that to conjugate correctly, you need to combine the correct stem
with the correct endings.

Present Indicative Active of nut

Singular: long vowel grade, in- or iet- + primary active endings. Plural: short
vowel grade, ie-, + primary active endings.

Verb Form English Equivalent Person and Number
nuu I hurl 1st person singular
ing, ielg ‘you hurl 2nd person singular
inot (v) he, she, it hurls 3rd person singular
lepev we hurl 1st person plural
lete you hurl 2nd person plural
igaot (v), idoL (v) they hurl 3rd person plural

1. In the third person plural, i@iou (v), epsilon g, and alpha a, contract.

Present Infinitive Active of (nut

Short vowel grade of the stem, ie-, + -vat.

tévat to hurl unmarked
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1. Note that infinitives with the ending -vat are ALWAYS accented on the
penult. Thus, its accent is persistent. Remember that final -at and -ot
count as short for purposes of accentuation except in the optative, a
mood learned in Part II of the 21st-Century series.

Present Indicative Middle of inut

Short vowel grade of the stem, ie-, + primary middle and passive endings.

Verb Form  English Equivalent Person and Number
lepat I hasten 1t person singular
leoat you hasten 2nd person singular
leTat he, she, it hastens 3rd person singular
&ueba we hasten 1st person plural
leoBe you hasten 2 person plural
levtat they hasten 3 person plural

Present Infinitive Middle of inut

Short vowel grade of the stem, ie-, + -c0aL.

fecBal to hasten unmarked for person & #

1. Remember that final -at and -ou count as short for purposes of
accentuation except in the optative, a mood learned in Part II of the
21st-Century series.

Present Indicative Passive of inuLt

Short vowel grade of the stem, ie-, + primary middle and passive endings.

Verb Form English Equivalent Person and Number
lepat I am hurled 1t person singular
leoat you are hurled 2nd person singular
letat he, she, it is hurled 3rd person singular
&ueba we are hurled 1st person plural
leaBe you are hurled 2 person plural

levtat they are hurled 3 person plural
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Present Infinitive Passive of Inut

Short vowel grade of the stem, ie-, + -c0at.

{eaBal to be hurled unmarked for person & #

1. Remember that final -at and -ot count as short for purposes of
accentuation except in the optative, a mood learned in Part II of the
21st-Century series.

Imperfect Indicative Active of inut

Singular: long vowel grade, in- or iet- + past indicative augment + secondary
active endings. Plural: short vowel grade, ie-, + past indicative augment +
secondary active endings.

Verb Form English Equivalent Person and #
inv (@ I'was hurling, used to hurl 1st singular
fetg you were hurling, used to hurl 2 singular
et he, she, it was hurling, used to 3rdsingular
hurl
lepev we were were hurling, used to 1st plural
hurl
lete you were hurling, used to hurl 2nd plural
lecav they were hurling, used to hurl 3w plural

Imperfect Indicative Middle of Tnut

Short vowel grade stem, ie-, + past indicative augment + secondary middle and
passive endings.

Verb Form English Equivalent Person and #

Eunv (U I was hastening, used to 1st singular
hasten

{eco you were hastening, used 2" singular
to hasten

leto he, she, it was hastening, 3rd singular

used to hasten
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Verb Form English Equivalent

iépeba we were hastening, used
to hasten

{ecBe you were hastening, used
to hasten

levto they were hastening, used
to hasten

Imperfect Indicative Passive of inuLt

Short vowel grade stem, ie-, + past indicative augme
passive endings.

Person and #

1t plural

2nd plural

3rd plural

nt + secondary middle and

Verb Form English Equivalent Person and #

teunv (U Iwas being hurled, used to be 1st singular
hurled

leco ‘you were being hurled, used to be 2" singular
hurled

ileto he, she, it was being hurled, used 3 singular
to be hurled

iéueba we were being hurled, used to be 1% plural
hurled

lecBe you were being hurled, used to be 2™ plural
hurled

levto they were being hurled, used to 3rd plural
be hurled

Aorist Indicative Active of Tnut

Singular: w-verb augmented stem, fjk-, + first aorist endings. Plural: short vowel
grade stem, &-, + past indicative augment, €i-, and secondary active endings.

Verb Form English Equivalent Pe
-NKa I hurled 1t
-fKag you hurled

-fKe (v) he, she, it hurled 3rd

rson and Number

singular

2nd singular

singular
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Verb Form English Equivalent Person and Number
-elpev we hurled 1st plural
-glte you hurled 2 plural
-eloav they hurled 3 plural

Aorist Infinitive Active of inut

Long vowel grade, &i-, + -vat.

Verb Form English Equivalent Person and Number

-elvat to hurl unmarked

1. Note that infinitives with the ending -vat are ALWAYS accented on the
penult. Thus, its accent is persistent. Remember that final -at and -ot
count as short for purposes of accentuation except in the optative, a
mood learned in Part II of the 21st-Century series.

2. Contrast etvat to hurl with gtvau to be, noting that they differ only in
breathing.

Aorist Indicative Middle of Tnut

Short vowel grade, &-, + past indicative augment, €i-, and secondary middle
endings.

Verb Form English Equivalent Person and Number
-elunv I hastened 1st singular

-gloo you hastened 2 singular

-€110 he, she, it hastened 3 singular

-elueba we hastened 1st plural

-eloBe you hastened 2nd plural

-€lVT0 they hastened 3 plural

Aorist Infinitive Middle of inut

Short vowel grade, ¢-, + -cOat.

Verb Form English Equivalent Person and Number

-E€oBat to hasten unmarked
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Aorist Indicative Passive of inut

w-verb augmented consonant stem, -€i8-, + w-verb passive endings.

Verb Form English Equivalent Person and #
-eldnv I'was hurled 1st singular
-elbng you were hurled 2rd singular
-ei0n he, she, it was hurled 3 singular
-elBnuev we were hurled 1st plural
-elnte you were hurled 2nd plural
-eiBnoav they were hurled 3rd plural

Aorist Infinitive Passive of Inut

w-verb unaugmented consonant stem, -€0-, + -nvadt.

Verb Form English Equivalent Person and Number

-£0fjvat to be hurled unmarked

1. Note that infinitives with the ending -vat are ALWAYS accented on the
penult. Thus, its accent is persistent. Remember that final -at and -ot
count as short for purposes of accentuation except in the optative, a
mood learned in Part II of the 21st-Century series.

The Conjugation of (oTnut

The principal parts are these:

{otnui, otow, éotnoa** and éotnv*** €otnka, Eotapal, €0TaONV

1. Note that two asterisks** indicate a first aorist and three*** indicate a
root aorist.

Present Indicative Active of {oTnut

Singular: long vowel grade, iotn-, + primary active endings. Plural: short vowel
grade, ioTa-, + primary active endings.
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Verb Form English Equivalent
lonut I make stand

lotng ‘you make stand
lotnot (v) he, she, it makes stand
loTtapev we make stand

lotate you make stand
totaaot (v), they make stand
totdoL (v)

Person and Number
1st person singular
2nd person singular

3rd person singular

1st person plural
2nd person plural

3rd person plural

1. Inthe third person plural iotdiou (v), the alphas, a + a, have contracted.

Present Infinitive Active of loTnut

Short vowel grade of the stem, ioTa-, + -vat.

totavat to make stand

unmarked

1. Note that infinitives with the ending -vat are ALWAYS accented on the
penult. Thus, its accent is persistent. Remember that final -at and -ot
count as short for purposes of accentuation except in the optative, a
mood learned in Part II of the 21st-Century series.

Present Indicative Middle of loTnut

Short vowel grade of the stem, ioTa-, + primary middle and passive endings.

Verb Form English Equivalent
loTapat Istand

loTtaoat you stand

{otatat he, she, it stands
totaueba we stand

{otacbe you stand

{oTavtat they stand

Present Infinitive Middle of loTnut

Short vowel grade of the stem, ioTa- + -c0at.

Person and Number
1st person singular
2nd person singular

3rd person singular

15t person plural
2nd person plural

3 person plural

461
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lotacBat to stand unmarked for person & #

1. Remember that final -at and -ot count as short for purposes of
accentuation except in the optative, a mood learned in Part II of the
21st-Century series.

Present Indicative Passive of (oTnut

Short vowel grade of the stem, ioTa-, + primary middle and passive endings.

Verb Form English Equivalent Person and Number
{otapat I am made to stand 1st person singular
loTaoat you are made to stand 2nd person singular
{otatat he, she, it is made to stand 3" person singular
lotapedba we are made to stand 1st person plural
{oTtaoBe you are made to stand 2nd person plural
lotavtat they are made to stand 3 person plural

Present Infinitive Passive of lotnult

Short vowel grade of the stem, ioTa-, + -oc0at.

loTacBat to be made to stand unmarked for person & #

1. Remember that final -at and -ot count as short for purposes of
accentuation except in the optative, a mood learned in Part II of the
21st-Century series.

Imperfect Indicative Active of laTnut

Singular: long vowel grade, iotn-, + past indicative augment and secondary
active endings. Plural: short vowel grade, ioTa-, + past indicative augment and
secondary active endings.

Verb Form English Equivalent Person and #

lotnv (O I was making to stand, used to 1st singular
make to stand

lotng ‘you were making to stand, used 2 singular
to make to stand

lotn he, she, it was making to stand, 3 singular
used to make to stand
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Verb Form English Equivalent Person and #

loTapev we were making to stand, used to 1% plural
make to stand

lotate you were making to stand, used 2™ plural
to make to stand

lotacav they were making to stand, used 3 plural
to make to stand

Imperfect Indicative Middle of laTnut

Short vowel grade stem, iota-, + past indicative augment and secondary middle
and passive endings.

Verb Form English Equivalent Person and #
totaunv (U I'was standing, used to stand 1st singular
{otaco you were standing, used to stand 2" singular
{otato he, she, it was standing, used to 3rd singular
stand

lotaueda we were standing, used to stand 1% plural
loTtaoBe you were standing, used to stand 2™ plural
loTavto they were standing, used to stand 3 plural

Imperfect Indicative Passive of {oTnut

Short vowel grade stem, ioTta-, + past indicative augment and secondary middle
and passive endings.

Verb Form English Equivalent Person and #

totaunv (U I'was being made to stand, used 1t singular
to be made to stand

lotaco ‘you were being made to stand, 27 singular
used to be made to stand

{otato he, she, it was being made to 3rd singular
stand, used to be made to stand




464 Ancient Greek |

Verb Form English Equivalent Person and #

lotapeda we were being made to stand, 1st plural
used to be made to stand

{oTtaobe ‘you were being made to stand, 2nd plural
used to be made to stand

lotavto they were being made to stand, 3rd plural
used to be made to stand

Aorist Indicative Active of loTnut

Short vowel grade stem, otn-, + past indicative augment and secondary active

endings.

Verb Form English Equivalent Person and Number
¢otnv I stood 1t singular

€o0tng you stood 2nd singular

éotn he, she, it stood 3rdsingular

goTnuev we stood 1st plural

gotnte ‘you stood 2nd plural

é¢otnoav they stood 3rd plural

Aorist Infinitive Active of loTnut

Long vowel grade, atn-, + -vat.

Verb Form English Equivalent Person and Number

otivat to stand unmarked

1. Note that infinitives with the ending -vat are ALWAYS accented on the
penult. Thus, its accent is persistent. Remember that final -at and -ot
count as short for purposes of accentuation except in the optative, a
mood learned in Part II of the 21st-Century series.

Aorist Indicative Passive of ioTnut

w-verb augmented consonant stem, ¢6ta8-, + w-verb passive endings.
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Verb Form English Equivalent Person and Number
¢0taonv I'was made to stand 1st singular
¢0ta0ng you were made to stand 2nd singular
£€0Ta0N he, she, it was made to 3 singular
stand
€0TaONnuEV we were made to stand 1st plural
éotéOnte you were made to stand 2nd plural
¢otaOnoav they were made to stand 3" plural

Aorist Infinitive Passive of loTnut

w-verb unaugmented consonant stem, ota8-, + -nvat.

1.

Verb Form English Equivalent Person and Number

otadijvat to be made to stand unmarked

Note that infinitives with the ending -vat are ALWAYS accented on the
penult. Thus, its accent is persistent. Remember that final -at and -ot
count as short for purposes of accentuation except in the optative, a
mood learned in Part II of the 21st-Century series.

Practice Translating Intransitive and Transitive Uses of iotnut. Remember
that transitive verbs take an accusative direct object and intransitive verbs do not
take a direct object. A common intransitive verb in Greek is €pyouat. Translate
the below sentences, adapted from a variety of ancient Greek writers. To come
to an accurate understanding of the sentences, use your knowledge of endings
and their functions. If you forget an ending or function, remember to use the
Case and Function Chart in Appendix I and the Adjective, Adverb, Noun, and
Pronoun Chart in Appendix VIII to assist you. After you finish translating these
sentences, check your understanding with the answers in the Answer Key. After
you have read though all of the sentences, read them again at least two more
times. In each subsequent reading your understanding improves.

1.

S

AAKpRvNG Tokog €otn owwmfi (Euripides, Herakles).

tpomaiov éotnoav v Tf Nneipw (Thoukydides).

€otn 'nt Bwuos yopyog omAiTng iSelv (Euripides, Andromakhe).
€otn daevvolig §eonotng oTiABwv 6mAoLg (Euripides, Andromakhe).
gotnoav avdplavta mpo Tdv muAGOV (Demosthenes).

XaAkiv eikova éotnoav (Demosthenes).
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7. mapeABwv npeafug &g uéaov meSov €atn (Euripides, Ion).

8. v atAnVv éotnoav eig to BovAevTtriplov (Lykourgos).

9. 70O pév juLov TV ve®v Eotnoav év peon tf Bardoon (Appian).

10.1tég otpatdg T €otn PAEnwv (Euripides, Iphigeneia in Aulis).

Vocabulary
AAkpnvn, AAkunvng n Alkmene,
mother of Herakles
avdpLag, avéplavrog 6 statue

BAéTTwV,
watching

BAémovtog O looking,

BouvAegvtipLov, BovAevTnpiov 16
senate-house

Bwuog, Bwpod o altar

YOpyag, yopyn, yopyov grim, fierce,
terrible

8eomoTNG, SeomdTOL O Master, lord

eikwv, eikdvog N likeness, image,
portrait, statue

fuiovg, Ruicewa, fjuiov half
fmepog, nreipov 1 land

*0dAacoa (Baratta), Bardcong N
sea

*uécog, uéon, uécov middle, middle
of + gen.; &g péocov in common,
altogether

*yndg (vadg), veog (vewg) N\ ship

0mAov, 6TTAov TO weapon

opaw, dYopat, eidov see

mapeA0wv, TapeA@dovTog 0 entering

nédov, méSov 16 ground, earth

npé€cPig, -e0¢ (-ewg) 6 old man, elder,
ambassador

TOAR, TOANG 1| gates

olwmn, clwTig 1| silence

oT™iAn, 6TNAnG 1 block, stone, slab,
monument

otiABwv, otiABovtog 0O glistening,
glittering, gleaming

oTpatig, otpatod 6 army, host
T0K0G, TOKOV 0 childbirth; offspring
TpoTaiov, Tpomaiov 10 trophy,
victory monument

daevvog, -N, -0v shining, beaming,
radiant

XOAKR, XOUAKAG 1 (sc. eikwv) bronze
statue

Practice Translating ui-verbs. Translate the below sentences and narrative,
adapted from a variety of ancient Greek writers. To come to an accurate
understanding of the sentences, use your knowledge of endings and of their
functions. If you forget an ending or function, remember to use the Case and
Function Chart in Appendix I and the Adjective, Adverb, Noun, and Pronoun
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Chart in Appendix VIII to assist you. After you finish translating the sentences,
check your understanding with the answers in the Answer Key. After you have
read though all of the sentences and all of the narrative, read them again at least
two more times. In each subsequent reading your understanding improves.
1. aA\a Beoi yap kakoig, & ¢iN, &ni kpatepnv tAnuoovvny E0soav
bapuaxov: dAroTe T BAA0G Exel Tade (Arkhilokhos).
2. mavta Toxn kal Moipa avépi 8i8dacty adAAd kai SAov mavTa Tev eV
novov Bvntoig uerétnv te Bpoteiav (Arkhilokhos).
3. 00U pottaT'vyou 100 moAvXpLOOL PEAEL LEYAANG S’ OVK €paw TLUPAVVISOG:
TadTa ArompPoBey yap £0TL 0GBAAUGY £udv. 8T ol olvov TaAaLov Kai
AGYOV KaAOV Kai oitov kal Etaipav &xewv (Arkhilokhos).

4. v 8¢ PéAtioTov, 0¢ Kaka €ue émoinoe, toltov Sévvolg avtidoBvat
kakoig (Arkhilokhos).

5. @V Be®V ZeLg pavTIg APeLSESTATOC KAl TEAOG TMV MTAVTWVY AVTOG EXEL
Kai mévta Bvntolg Kal KaAd Kal Kaka §idwaotv.

6. BéAtiota unkét eival v Aia ufte Ielomovvnoiovg unte Bowwtioug
AvTag ANV TOV EyxéAewv (Aristophanes).

7. oV yap tovTolg ndovn ol mpotibeact Blav avti uRTLISog.

8. TOAU KAAALOV TOUG PEV VOUOULG TOUG BS8koUG Te Kal maAatovg Adoal,
£Tépoug 8¢ Belvay, ol Tovg g TOAew duAdgovaty (Lysias).

9. ol KaA®g &yovat Tfj moAtteiq, TOUTOLG UEV TOVG VOUOULG ST Belval, ToUG
8¢ ol abT®V OALYWwpoDaL KOAALELY.

10.4yab0ov totdval mpog apyvpLlov Gpiiav kai mpotiBévat Toug dpidoug avtl
TOV XpnUatwv.

Adverbs, Conjunctions, Prepositions, and Verbs

@AAote at another time uéAw, ueAfjow, eéuéAnca be an object
of care to + dat. méioL puéAw I am a care
to all; care for, attend to + gen.

avTi8idwuL give in return, pay Unk€TL no more, no longer, no further
amomnpodev from afar vij by + acc.

*8el it is necessary + X’ in gen. or dat. OAlywpéw esteem little, make small
or acc. + inf,, 8T €AO¢elv it is necessary account of, belittle, despise + gen.
to come
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*$idwu, dwow, Edwka give; allow
‘X’ in dat. or acc. + inf., éué (époi)
evtuyéew Si8wg you allow me to
prosper

épaw love; long for, desire + gen.

*¢xw, &Ew or oynow, €oyov have,
hold; be able + inf.; kaA®¢ €xewv to be
well

*lotnui, otow, &€otnoa or €otnv
stand, make stand, place

KaA@®Gg well

KOAQ(Ww, KOAdow, €kOAaca punish,
check, correct; dock, prune

AOw (D), AVow, €ADoa loose, free,
destroy; (mid.) ransom

Adjectives and Nouns

*ayaB0og, ayadn, aya®dév good, noble

Ad1k0¢, AdkoOV unjust

*@AAog, GAAN, GAAo another, other
*avnp, av8pog 6 man, hushand
apyvpLov, apyvpiov 70 silver

avevdéotartog, ayevdeatarn,
avevdéotartov most unfalse

BéAtwaTog, BeAtiotn, BEATIGTOV best
Bia, Biag 1 bodily force, strength

Bowwtiog, Bowwtid, Bowwtiov of or
from Boiotia, a region of Greece

TANV except, save + gen.; (adv.) and yet

*noléw, Toujow, émoinca do, make,
cause; (mid.) consider

mpoTiOnuu place before; set before;
display; offer

pamntw stitch, sew

TEVYW, TEVEW, €TevEa make ready,
make, produce; cause, bring to pass

*TiOnu, Onow, €Onka put, place;
make, cause

OLVAATTW, QULUAGEW, £dVANEa keep
watchandward, keep guard; watchfully
await; QUAGTTEWY U ToLElY to take
care not to do, to guard against doing;
dvAattewy todTO I} yevéosBal to
guard that this not happen

*A0yog, Adyov 0 word, speech, story;
reason, account

UavTLG, UAVTEWG O Seer, prophet
ueAéTn, ueAétng N care, practice
URTLG, unTLog | wisdom, cunning
uoipa, poipag N lot; portion; fate

*Youog, vouov o law, custom

otvog, oivov 0 wine
000aAnO6G, 0OGOUANOD 0 eye

TOUAQLOG, THAALA, TTHAQLOV old,
ancient
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Bpdtewog, Bpotewov (-og, -a, -ov) *mdg, moa, mév all, each, every, whole
mortal

I'oyng, -ov (-ew) 6 Gyges, king of Lydia IIeAomovviiolog, IleAomovvnoia,
ITeAomovviielov Peloponnesian

8évvog, 8¢vvov o reproach, disgrace  *moALg, TOALOG (TTOANOG, TOAEWG) N

city
S8ijAog, AN, SijAov visible, clear TOALTELQ, TOALTELOG I} government
gyxelug, EyxéAlewg N eel TTOAUYPLOOG, TOAVUYPLOOV Tich in
gold
*¢uog, eun, Euov my movog, Toévov 6 hard work, suffering
étaipa, étaipag | a companion oltog, oitov 0 (pl. olta td) grain,
food, bread

*¢TePOG, ETEPQ, ETEPOV Other, another *téAog, TéAeog (TéAOuvg) TO end,
boundary; power; office; (acc.) finally

*Ze0g, AL0G 0 Zeus TAnuoovvn, TAnuoovvng 1 misery;
endurance
néovn, néoviig N pleasure TLPAVVIG, TVPAVVISOG 1) tyranny

*0e0¢, Be0D 1) 0 god, goddess, deity TOXN, TUXNG N fortune, luck, fate

Ovntog, Bvntn, Bvntov mortal dapuaxov, dapuaxkov to drug, cure

*KOKOG, KoKl, KOkOv bad, evil, Owia, dLAlag N friendship

cowardly

KaAAiwv, k@AAwov lovelier, better *@idog, diAn, odirov friendly, kind,
well-disposed + dat.; (n.) friend

*k@Aog, kaAov o cable, rope *xpiua, ypiuatog to thing; (pl.)

goods, money, propert

KPATEPOG, KPATEPA, KPATEPOV
strong, stout, mighty

1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Practice Translating. Translate the sentences below, which have been adapted
from Lucian’s The Lover of Lies (®tAoYev8ig). Remember the meanings and
functions of the cases presented in Module 7. Use your memory to identify
endings and their functions. If you forget an ending or a function, consult
the Adjective, Adverb, Noun, and Pronoun Chart in Appendix VIII and the
Case and Function Chart in Appendix I. Check your understanding with the
translations in the Answer Key, making sure that you understand why each
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word translates as it does. Now go back and read each sentence two or three
times, noticing with each rereading how much better your understanding of the
sentence becomes. Make this a habit and you will improve quickly.

Evkpatng: ¢yw 8¢ €ig v votepaiav wg EKEVOG TL KATA TNV Ayopav
npaypateveTal EAaBov T0 DITEPOV KAl EGYNUATION OUOLWG. EMELTA EMEUTWV
TG cLAAAPAG EkEAevoa LEpodopeey. TO 8¢ EvémAnaoe TOV audopéa kal
gkouLoe. gkédevoa ToUTW madoal Kai UNKETL LEPodGopEely Kai avdig
Umepov moleloBat. 70 8¢€ ovkETL ol meibecBal €0&lel, aAN VEpodhopel
ael. aypt &1 éumimAnot Huitv 8atog Vv oikiav kai 1 8¢ émavtAgital.
€yw 8¢ aunyavaw t@® mpayuatt kai seidw. el 6 llaykpatng Enavepyetal,
ayavaktioel. To0to Omep kKai €yéveto. agivny Elafov kail SlakomTw TO
Umepov €ig §V0 pépn. ta 8¢, ekatepov TO pEPOG, audopéag EAafe kal
U8podopeL Kal avd’ Evog §vo pol éyévovto ol Sltdkovol. €v ToUTw Kai O
Haykpatng AABE Kai ovvinol TO yevopevov. €Ketva pév avdig émoinoe
E0AQ, MoTEP NV TIPO THiG ENWSHG. avTOg 8¢ ArEAUTE ue AaBGV. Kai oUK ols’
omot dAdavng OxeTo.

Agwdpayog: Suvacal GvBpwmov ToLelV €k To0 LTIEPOV;

Evkpatng: vi AU €€ fuioeiag ye: ovkETL yap eig T0 apyaiov olog Té
elut amaysw avtd, el anag ylyvetar 08podopog. dAAd Senoel Ruiv
EmuAvaOivat v oikiav.

Adverbs, Prepositions, and Verbs

ayavaktéw feel irritation dmag once

aunyavaw be at a loss amépyouat, -eAevoouat, -ijAbov
depart, leave

anayw, -a&w, -qyayov lead away; AQITOAELNW, -AeiYw, -¢AUTOV leave

carry off

av0g (adTIg) again, in turn, hereafter, kouifw, kouléw, ékopica take care
in the future of; carry, convey; (mid.) acquire

dpt to the uttermost *AauBavw, Aqvopar, &iaBov take,

receive; capture

*yiyvouat, yevijoouat, éyevounv be, uUnk€TL no more, no longer, no further
be born, happen, become

*8el, 8enoel it is necessary + dat. or vij by + acc.
acc. +inf.
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Seidw, deiow, €8ewoa fear, be afraid,
dread

SLakdmtw cut in two, cut through
*§Ovauar I am able

*¢0¢Aw, €0eAjow, NOéAnca wish, be
willing

gumiumAnuy, -mAnow, -€mAnca, fill,

fillup; fill ‘X’ (a person or thing) in acc.
with ‘y’ a thing in gen.

émavépyoual return

ETaVTAEW pump over, pour over,
cause to overflow

¢mukAV{w overflow, flood

émAéyw say, utter, pronounce;
pick out, choose; (mid.) think over,
consider; read

*gpyouat, ¢ievoopat, RABov come,
go
*RQv he, she, it was

*keAeVw, KeAeVow, €kéAevoa bid,
order, command

Adjectives, Nouns, and Pronouns
ayopd, ayopdg 1 agora, marketplace

audopevg, auodopéwg 0 amphora,
jar, urn

*GvOpwmog, avOpwmov 1| 6 human,
person

agivn, agivng i axe-head, axe
apyaiog, -a, -ov ancient, from the
beginning

aoavig, adavég unseen, invisible;
hidden, secret

oiyouat, oiynoouat, ------ go, be gone,
have gone

oot to where, wither
0UKETL no more, no longer, no further

oVvwveéw buy fish and dainties

Tavw, Tavow, ETavca make to end,
stop; stop ‘X’ in acc. from y’ in gen.

*neifw, meiow, €mewoca persuade +
inf.; (mid. or pass.) listen to, obey + dat.
or gen.

*noléw, moujow, émoinca do, make,
cause; (mid.) consider

npayuatevopat busy oneself, take
trouble

ouvinuu send together; perceive;
understand

oxnuati¢w assume a certain form,
figure, posture; shape, fashion; dress up

V8podopéw carry water

nuwoeia, nuwoeiag n half

AaBwv, AaBdvTog 0 secretly, by stealth

*uépog, uépeog (-ovg) TO Sshare,
portion, part; limb; one’s turn

&VAov, VAoV T0: stick, club

oikia, oikiag N house

*010¢, 0id, 0lov such, such a kind; o16¢
Té eiut I am able, I am of such a kind to
+inf.; olov or ota how, like, as, because
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yevouevov, yevopuévov 10 having IIaykpatng, Ilaykpdtov 0 Pankrates
happened

SLakovog, takovov 0 servant *npdtyua, Tpayuatog o matter, thing,
affair; problem

*§vo two cLAAABN, cvAAaBiig i} that which
holds together; syllable

*¢KATEPOG, EKATEPD, EKATEPOV each VEPODOPOG, LEPOGAPOL O
water-carrier

ETELTWV, EMELTTOVTOG O Speaking, 0V8wp, V8atog T0 water
having spoken

ETW8N, EmwSiG | enchantment, spell, Omepov, LTEPOL TO pestle
charm

*Z.eV0g, A10G 0 Zeus votepaiog, votepaid, LoTepaiov
next, following; botepaiqa on the next
day

1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Practice Parsing Greek Sentences. Parse each word of the sentences found
below. For nouns and pronouns, give their case and function. For verbs, give their
person, number, tense, mood, and voice. For adverbs and conjunctions, identify
them. For prepositional phrases, give the preposition and the preposition’s
object. For adjectives, tell what noun they agree with in gender, number, and
case.

Op® OTL TAVTNV PEV 00V XPN VOUICEWY OV TNV aitiav TV TAVTWY KAK®V
etvat.

Suvaoal &vBpwmov ToLelY €k ToD LTTEPOV;
Check your answers with those in the Answer Key.

Sappho of Leshos, Zandw AécBov, c. 630-570 BCE. Regarded in antiquity
as the tenth Muse, Sappho and her poetry are widely praised for their lyrical
excellence. Time has taken from us most of what Sappho wrote and left to us
even less information about her life. She is said to have had three brothers,
two of whom, Kharaxos and Larikhos, she mentions in the poem below. This
poem, preserved in writing on papyrus and referred to as the Brother’s Poem,
was recently discovered. It was dug up by tomb raiders. From it, the classicist
and papyrologist, Dirk Obbink reconstructed the Greek text. For a view of the
fragment un-punctuated and not corrected, follow this link:
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Sappho Poem.!

To Dirk Obbink’s text, I have added vocabulary, notes, and a translation.

Meter (__=along vowel; u = a short vowel; x = anceps, along or short vowel):

_u_X_uu__u__ __
u_X__uu_u_ __

u_X__uu__u

_uau__u

GAN 41 BpUANcOa Xdpagov EAONV
vt ovv mAjat. ta pév, ofopat, Zebg
0i8e ovpmavtég te B¢oL 6& 8oL Xpfi

tadta vonaobal,

GG kal éumny €ue Kal kéAeobat
oA Alooeabat BacsiAnav "Hpav
¢&ixeobal Tuide odav dyovta

via Xapagov

*@i = aiel ever, always

0pAncOa you babble

Xdapagog, ov 6 Kharaxos, Sappho’s brother
*EAONV = €AOeTV to come

*vai = vni: vadg, vewg N\ ship

TANnaL = TAéq: TAE0G, -, -0V full

Td pév these things

oiopar think

Ze0g = Zelg

VOEw think on, consider

XPil = PN it is necessary

TEUTNVY = TEUTELY to send

kéAouar order, command; call
Alocopal pray

BaciAnav = Bacieiav royal, kingly
"Hpa, Hpag | Hera

€Elkvéopan arrive

TLIS¢E here

c6dog, -a, -ov safe

&ywv, yovtog 0 driving

vaa = vadv: vadg, vewg iy ship

1 http://web.archive.org/web/20140130212614/http:/www.papyrology.ox.ac.uk/Fragments/

Obbink.Sappho7.draft.pdf.
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http://web.archive.org/web/20140130212614/http
http://www.papyrology.ox.ac.uk/Fragments/Obbink.Sappho7.draft.pdf
http://www.papyrology.ox.ac.uk/Fragments/Obbink.Sappho7.draft.pdf

KEUW Emevpnv apTéUeas. Ta 8 dA a
TAVTA SAUUOVETTLY EMLTPOTIWUEV"
evslaL yap &k peydiav antav

alpa wérovral.

TV Ke BOAANTAL Baciievg OAVUTIW
*Saipov’ éxk mévwv Endpwyov 1ién
TMEPTPOTNV, KVOL HdKapeg TEAOVTAL

Kai ToAvoABoL

*rAupes, af ke Tav keharav déppn
Adpyog xai 81 Mot &vnp yévntay,
Kal udX’ éx méA v BapuvBupiav kev

aipa AOeLpey.

Ancient Greek |

KauW = kat Guue = kai nuag

E€mevpnv = Enevpelv to find

apTeunG, £ safe

Saiuwv, -ovog 6 or 1) god, goddess
EMUTPOTIWUEY = EMLTPETIWUEY let us entrust
evdia, -ag N fair weather

UEYAAQY = HEYAAWV

anTav = anT®v: anTng, -ov 6 gale, wind
alya quickly

méAopat be

T@V Ke = OV év whosoever’s

BoAANTaL = BovAnTaL wishes

‘OAVUTTW ="0A0VUTTOL: "OALUTTOG, -0L 0 Olympos
Saipwv, -ovog 0 or 1) god, goddess

TOVOG, -0V 0 pain, toil

énépwyog, -oD 0 helper, aider

TEPTPOTNV = TEPLTPOTEELV turn

Kijvot = keivol

poxap, -apog blessed

ToAV0ABOG, -0V rich, wealthy

Kéuueg = kat nUeElg

ai ke = i v

KEOAANY = KEQAANV: KEDAAN, KEOAANG N\ head
aéppn = agipn raises

Adpryog, Aapixov 6 Larikhos, Sappho’s
brother

avnp, av8pog 6 man, hushand
yévntat becomes
TOAAY = TOAAWVY

BapuvOuuiav = BapvBuvuiwv: Bapvbuuia,
BapuvOuuiag heavy heart

AVOewuev we would be freed
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Variant Readings:

*Salpov’ ek movwv €’ dpnyoVv’ f8n mepTponnv: turn their daimon away
from toils toward a helper.

**al ke Tav keddAav aépyng/ Adpyxog xat 8 ot avnp yévnral: if lazy-
headed Larikhos every really becomes a man.

Prose Translation

You constantly go on about Kharaxos coming home with a full ship. Things
which, I think, Zeus and all the other gods know and which you need not think
on. Rather send and order me to offer many a prayer to our royal Hera that
Kharaxos return at the helm of a safe ship and find us sound. All the rest we
entrust to the gods. For calm from great storms quickly ensues. Whosoever’s fate
Olympian Zeus wishes now to turn from trouble to triumph, presently becomes
fortunate and blessed. But for us, should Larikhos lift his head and ever really
become a man, then surely right away we would be freed from great despair.

Module 30 Top 250 Vocabulary to be Memorized. Like learning the alphabet
and endings, memorizing vocabulary is essential to acquiring language. The
better you memorize the top 250 most frequently occurring vocabulary words
the greater mastery of the language you will have.

Adjectives and Adverb

@v (adverb or particle) indicates something hypothetical, non-factual, or with
the indicative something repeated over time

8vo two

ékaotog, ¢ékdotn, ékactov each

ioog, ion, icov equal, as many as; similar to + dat.
KOAOG, KaAL, KaAGv beautiful, noble, good

duorog, opoia, duorov like, resembling + dat.

TPELG, oi, ai; Tpia Td three
Verb
Caw (€N, Cij), (now, é¢fnoa, é{nka, ------ y ———- live, breathe, be full of life

475
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Etymology Corner XXX by Dr. E. Del Chrol

Technical Terms 26

Satura Lanx. Module 13 has given us some technical terms you may never have heard
before to describe the changes some vowels go through, here in relation to nouns in
declension. Ablaut, contraction, the loss of the intervocalic sigma or digamma,
or quantitative metathesis seem less scary when you match their process to their
etymologies.

* Ablaut comes from the German off-sound and indicates a vowel variation,
the vowel sounds different, or is off from the primary sound like the shift
from the long to the short sounds in unTnp- and untep-.

* Contraction is when two vowels are dragged together (trahere, like how a
tractor drags a plow, or when you click the back of a pen the point retracts,
that is, is dragged back into the body of the ballpoint + con, which we’ve met
a bunch of times before).

* Intervocalic means a letter in between (inter) two vowels (voces/voice).
Look at the genitive of Zwkpatng, it’s either Zwkpdreog or Zwkpdatovg. The
second one is because the sigma at the end of Zwkpdtng once upon a time
stuck around on the stem in the declension and endings were added to it.
The sigma in between those two vowels went away over time, and when
you contract an &€ with an o you get the diphthong ov. Hence Xwkpdte(c)og
became ZwkpdToug.

* Quantitative metathesis is kind of like a centaur, half Latin and half Greek.
I'll leave it to you to figure out which half'is the human and which the horse.
You can see the English quantity (amount) in quantitative, which derives
from quantus, a Latin question word meaning how much?. Metathesis is
from two super popular Greek words. @¢coig, from Ti@Onuy, to place or put,
we’ve already met both in the chapters and in our discussion of prepositions.
Metd has a couple different meanings, but its primary sense is after. For
example, Aristotle’s work The Metaphysics was so named because it came
after his work The Physics. No, seriously, that’s why it got that name. Meta
over time accretes some complex meanings like change or transcending,
but in all senses originates with the idea that the puetda thing comes after.
A metamorphosis is the shape (uop®n) that comes after a change, like a
butterfly after the cocoon phase. Thus in grammar a metathesis is the
transposition of vowel length (quantity). The genitive of TOALg can be Té6Anog
(ending with a long-short) or it can get transposed into moAewg (ending with
a short and long vowel).
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What to Study and Do 30. Before moving on to Ancient Greek II: A 21st-Century
Approach, make sure that you have memorized the endings for ut-verbs and that you
understand how to translate and identify each form.

Learning Tip 30: What is Mind? Einstein wrote that the mind is revealed in the world.
His imagining of a world with a unified coherence led to his overcoming the normal
point of view of his own time and to a completely new and radical conceptual system
that predicted among other things the relativity of time, one consequence of which is
that the past, present, and future all currently exist. At some future point Einstein’s
conceptual system will lead to another’s. And so it will go. Today’s fundamental
questions will give way to other fundamental questions of tomorrow. For thousands
of years what is mind has captured the imagination of many of the world’s thinkers.
Is the mind a complex and recreatable arrangement of neurons that results in
consciousness? Will artificial intelligence have the ability to think deeply and create
new and radical conceptual systems? Is the mind something fundamentally different
and impossible for us to create artificially? Is there a superconsciousness that exists
in the universe, that creativity forms a part of and that we can experience? As time
passes, we continue to work on creating conceptual systems to answer these questions.
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